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Abstract:

In this article, the concept of allomorph in linguistics is studied in detail, as the various theoretical views of

scientists, and to consider the functional-semantic features of the adverbial suffix allomorphs in Persian and
the issues of their use in the context, the suffix of | [an] and its suffixal allomorph ! [a], also the suffix of 4
[ane] and its suffixal allomorphs 4% [gane], 43l s [vane] hamda 4 [yane], which form derivative adverbs were
studied through examples derived from sources and literary books.

1 INTRODUCTION

There are many problems in linguistics that are
waiting for their solution. The phenomenon of
allomorphism, which is one of these issues, has been
attracting the attention of world linguists for a long
time. Over the past period, a lot of research has been
carried out on morphology, affixation, and affixal
morphemes. In particular, regarding morphemics,
word-forming morphemes and their variants, Uzbek
researchers Rasulov R. (2010), Q.Sapayev (2009),
M.Iriskulov (2009), H.R.Zokirova (2016), European
linguists K.A.Timofeyev (1986) and Diuf Aliu
(2011), Iranian researchers Mohammad Ali (1993),
Dr Iron Kalbosi (1992), Dr Hasan Anvari (2006), Dr
Hasan Anwari and Dr Hasan Ahmadi Givi (2006)
have carried out significant work, also Uzbek
linguists A.Kuranbekov and N. Nurddinov (2019)
A.A. Vahidov (2010), Russian linguists L.S.
Peysikov (1972), Yu.A. Rubinchik (2001) have
carried out various scientific studies on issues related
to the morphophonology of the Persian language.
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2 METHODS

In this article, the methods of structural analysis,
comparative  analysis, description, functional
analysis, semantic analysis and statistical analysis are
used.

3 RESULTS

In Persian, it is a very productive way to form
adjectives using suffixes. This article relied on the
theoretical approaches of A.A. Vahidov (2010) and
D. Iron Kalbosi (1992) on Persian suffixes. On this
basis, some suffixes with allomorphs were selected
and divided into 2 groups according to their
interchangeability:

1)  Interchangeable suffixal allomorphs

2)  Non-interchangeable suffixal allomorphs.
Their functional-semantic features were analyzed
based on current Persian language materials.
According to the analysis, it was observed that the
formations formed by the suffixal allomorphs enrich
the vocabulary of the Persian language and activate
phonetic and stylistic options.
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4 DISCUSSION

In linguistics, there are different views on the concept
of allomorph, some scientists study allomorph in the
form of variants of one morpheme, some research it
in the form of morphological alternations, while other
scientists analyze it as alternations of lexical
morpheme, other scientists call it with such concepts
as alternations of lexical morpheme or the
phenomenon of phoneme variation.

Uzbek linguist Azim Hojiyev (2009) considers
the concept of allomorph as a variant of a morpheme
and defines it as follows: “An auxiliary morpheme in
which one can be used instead of another in any
context of a morpheme is a variant of a morpheme.
For example, the morphs -day, -dek in Uzbek can be
added freely. Therefore, variants of the affix such as
gulday-guldek in the variant case are types of the affix
in terms of phonetic sound composition” (p. 21).

Another Uzbek linguist M.T. Iriskulov (2009)
added to the above information of Azim Hajiyev, that
the allomorphic component is defined as follows:
“Morph and morpheme are not always equal to each
other. A morpheme, a linguistic unit, can be
represented in speech by one morph and by several
morphs. The meaning of direction in Uzbek language
is implementation with various suffixes: - ga, - ka, -
ga. One such morpheme is represented by three
morphs. Morphs that usually belong to a morpheme
are called variants or allomorphs of that morpheme.
So, allomorphs are morphs that have different forms
but have the same meaning and form one morpheme”
(p. 144). Also, as an example of allomorphs, the
scientist cites suffixal allomorphs representing the
plural in the Russian language, such as [u], [51], [a],
[s].

According to Azim Hajiyev, variants
(allomorphs) of one morpheme are interchangeable,
but linguists M.T. Iriskulov and R. Rasulov (2010)
disagree and put forward the opinion that allomorphs
cannot exchange places and explain it as follows:
“Allomorph is a variant of a morpheme, and as a
separate morph, it participates only in the
composition of the corresponding word form. Each
morph, which is observed as an allomorph, has a
limited possibility of application, it appears only in
conditions that are favourable for it, and it is added
selectively. One morph-allomorph is not used instead
of the other” (p. 221). The scientist cites these Uzbek
examples as proof of his opinion: tonggi - tongki,
kechki - kechgi. As the scientist continues his theory,
“the phonetic situation, phonetic form and semantics
do not allow this. So, allomorphs appear in such a
form as the used word forms are accepted”.
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Analyzing the opinions of linguists, it can be said
that allomorphs are variants of one morpheme. But
here a controversial question is raised: are allomorphs
interchangeable or not? Finding an answer to this
question requires studying the theories and views of
other linguists.

Allomorphism is being explained as the result of
the application of phonological processes examining
languages such as English. There is another claim
regarding allomorphy apart from the conventional.
According to Carstairs, 1987, there is a need to
distinguish phonologically-conditioned allomorphy
from lexically or grammatically conditioned one
(Carstairs, 1987). Ralli, 2007, has also claimed in her
paper that, “non-phonologically  conditioned
allomorphy occupies a central position in
morphology” (Ralli, 2007).On the basis of the
(Carstairs, 1987) and (Ralli, 2007) claims, allomorph
can be defined as “syntactic variation of a phoneme is
also called allomorphy”(p.35).

In European linguistics, there is a slightly
different approach to the concept of allomorph, and
the Russian linguist Yarstseva (1990) gives the
following definition using the term morpheme
exchange: “The morpheme, which is the main unit of
morphology, is understood as a phoneme, similar to
an abstract invariant that comes in the form of a
specific variant - morph (allomorphs): the use of a
morpheme in different variants is different positions -
such as grammatical position (in these cases, in the
form of grammatical or morphological variants
comes) is also related to phonetic position (in these
cases the morpheme comes in phonetic form). For
example, in Russian “nucarp” - “numy” the base
morpheme grammatical position (invariant form-true
variant form) and various morpheme exchanges
English noun plural suffixes [s] - [z] - [iz] are
phonetically conditioned occurs in the position (p.
313)”. The scientist proves his ideas through the
following examples: bats - bats, birds - birds, boxes -
boxes.

Apparently, Yartseva also put forward the
opinion that each of the allomorphs has its own
position, they are not interchangeable. In order to
determine the nature of allomorphs in the Persian
language, which is the main object of our article, we
will turn to the theory and views of the Iranian linguist
Iron Kalbosi (1992) in order to determine what kind
of view there is on the concept of allomorph in Iranian
linguistics. In his books on the grammar of the
Persian language, the scientist calls the morph (vaz)
and defines it as follows: “The smallest unit of
language that has a meaning or form is called a morph
and is used in the formation of words as grammatical
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units of the language. A morph is a concept with an
abstract meaning, its object, that is, its expression in
writing is a morpheme (vazak), its variants (guneha-
ye vazak) are called allomorphs” (p. 21)

It is clear that every scientist has his own opinions and
views and evidence for his opinions. To find a
solution to the problem, we will analyze the ideas of
Russian linguist L.S. Peysikov (1973) about the
allomorph. The scientist defines the concept of
allomorph as the alternation of a lexical morpheme
and explains it as follows:

“In order for a morpheme to be an allomorph, it
must have the main unifying sign, that is, a common
functional-semantic feature. If the commonality of
meaning and function is located in one allomorph
eme, the remaining criteria have a relative character
and play an auxiliary role in determining similarity
issues. The commonality of meaning and tasks allows
for combining different allomorphs. So, two or more
elements can be allomorphs of one morpheme” (p.
29). Also, the scientist sets the following
requirements for the phenomenon of allomorphism:

1) if affixes have the same meaning and function;

2) if affixes are interchangeable on the same
morphemic basis;

3) if affixes have only self-used places;

4) if affixes have a common and similar
appearance, relative phonetic commonality.
Analyzing the various theories and views of the above
linguists, it can be said that affixal allomorphs are
divided into two groups:

1)  Interchangeable suffixal allomorphs

2)  Non-interchangeable allomorphs.
Word-forming affixal allomorphs are different
variants of the same word-forming morpheme. In the
process of affixation, depending on the style and
phonological adaptation, one of the affixal
allomorphs can be used instead of another. In this
case, one formative morpheme can form a word in a
scientific or artistic style, and the second word-
forming allomorph can form a word in an oral style.

Phonologically, in the process of word formation,
word-forming affixal allomorphs cannot replace each
other. Sometimes two vowels do not appear in one
word, and if two vowels occur, a gap appears. A
consonant is added to fill this gap. We will consider
the proof of these ideas in the analysis of the suffixal
allomorphs that form the morpheme.

Below, in order to consider the functional-
semantic features of the adverbial suffix allomorphs
in the Persian language and the issues of their use in
the context, the suffixal of | [an] and its suffixal
allomorph ! [a], also the suffix of < [ane] and its
suffixal allomorphs +& [gane], 45 [vane] hamda 4L

[vane], which form different derivative adverbs will
be studied through sources and examples from
literary books.

1) The suffix | [an] has its own allomorph ! [a],
which is used to make derivative adverbs from words
of different categories. They are Arabic diacritics -
"fatha", which were borrowed from Persian. These
suffixes are added to original Persian words or words
borrowed from other languages and form derivative
adverbs. For example,

Adverbs of manner:

L 5w [sevvoman] — from the third

L\AL [telefonan] — by telephone

Lo sais [maxsusan] — especially )

AS (1o b &)y el 0l 3 S o1 3 b 4S silia pade
Gl e (S5l a0l 5 dul.

Maxsusan to ke ba faraham kardan-e in yafas-e
bozorg nesan dari ke amal o arzuha-ye xeyli bozorgi
ham dari. (Mirkiyoni. 2009. P. 23.)

Especially you, who by providing this big cage,
show that you have very big hopes and dreams.

?-M-.\i&\[eétebﬁhan] — mistakenly

Wia [hatman] - obviously )

S P13 S Uy b ol 5 23 il o L,

Hatman mi xasti salah va sepahi ba pul tella ha
faraham koni. (Mirkiyoni. 2009. p. 28)

Obviously, you wanted to buy weapons and
troops with gold coins.

L [tayriban] — About

Lm [yayinan] - surely

Lkd [yat’an] — Certainly

?Je [badan] - later on

| sl [askaran] — obviously

12yl [abadan] — never

3lal [aslan] — never

s [motlayan] - absolutely

Mél[aylan] — at least )

el (Kid 5L 8 o) B a3 ol 4 3 S8 )G
A8 O al,

Begozar aylan tani be ab bezanam. Aylan in
garma va xastegi-ye rah ra az tanam birun konam.
(Mirkiyoni. 2009. p.15)

Let me at least touch the water. At least I can get
this heat and fatigue out of my body.

Adverbs of time :

lal [abada] — never

Gl [motlaya] — absolutely

Y\ [hala] — now

S o i 51 5 il o) Shla 4l Ga Vs,

Hala haq nadaram be xater-e in xiyanat sar-e to ra
az tanet joda konam. (Mirkiyoni. 2009. p.44)

Now I have no right to cut your head from your
body because of this betrayal.

12l [mabada] — mabodo, balki
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Osop 4A ) 5 QEIR B L1 Ll Gl eadS 25
3le 48 250 (O KS 5 pdans S5 (0 (B2 5A Al 148 s 3 o
s lag e Skl 5 (SO A s 4xdsSy

Mard-e kaseb, in yarar ra ba xode$ gozast va az
xane birun raft, dar hali ke az saye-ye xodes mi tarsid
va negaran bud ke mabada yekdaf'e sar-e kolle-ye
yeki az telbakar ha peyda savad. (Mirkiyoni. 2009. p.
50)

Shoemaker made this appointment with himself
and left the house, while he was afraid of his own
shadow and worried that he might suddenly be found
on the head of one of the creditors.

The suffix | [an] and its suffixal allomorph ' [a]
they can come interchangeably. For example:

12 [abadan] — '~[abadd] — never

Gllas [motlayan] - las [motlaya] — absolutely

The suffix | [an] and its allomorph | [a] form
derivative adverbs from functionally different word
groups. There is no difference in the stylistic
application of the above suffixal allomorphs, and they
can be interchanged.

2) The suffix 4 [ane] has its own functional
allomorphs 48 [gane], 45 [vane] hamda 4 [yane],
which are used to make derivative adverbs from
words of different categories. The appearance of
these allomorphs is explained by the phonetic
phenomena occurring at the place of the connection
of morphemes.

Linguist Vokhidov A. (2010) recommended
analyzing one of the structural-semantic restrictions
required by the language norm in cases of the addition
of the suffix ¥ [ane] and its suffixal allomorphs to
constituent bases in the following order. (p. 38)
According to him, the suffix < [ane] is added to the
base of the word that ends with a consonant phoneme.
This suffix is used to form derivative adverbs when
added to nouns, adjectives, and adverbs. For example:

Noun + 4 [ane]

G sd [dust] > 43l 5o [dustane] — friendly

3« [mar] > 43la_» [mardane] — for men

Adverb + 4 [ane]

i [$ab] 4Li [Sabane] — evening

Adjective + « [ane]

Jile [ayel] > «Ddle [ayelane] — Wisely

e sl LK 4S i p3a i U Cad 53 03 je 4 )
A U8 Mo 5 Al gra 5 21 050 WIS (0 (51 Fpd e 4,

Az hame mardom xast taslim xoSunati ke
gofteman ha-ye hokumati be mardom tazriq
mikonand nasavand va saburane va ayelane raftar
konand. (Shokeri A. 2016. P.73)

She asked all the people not to succumb to the
violence that the government’s discourse injects into
the people and to behave patiently and wisely.
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When the suffix 48 [gane] is added to the word-
formative bases ending with the vowel [e], the
suffixal allomorph of <& [gane] was formed as a
result of the addition of & [gaf] consonant. The
suffix <X [gane] can be added not only to Persian
nouns but also to Arabic-acquired adjectives and
adverbs. For example:

Adjective + «& [gane]

03> [mahzun] > 45 ae [mahzunane] — sadly

Oe ke [motafar’an] > 4ilie )i [motafar’anane] —
submissively

lax [joda] > «&lax [jodagane] — alohida, bo‘lak-
bo‘lak

Noun + 4 [gane]

43 [bade] > 48 [badegane] — childish

Number + 4 [gane]

4 [se] > 48 [segane] — triple

When the suffix i [ane] is added to the word-
formative bases ending with the vowels [2] or [i], the
suffixal allomorph 4 [yane] was formed as a result
of the addition of a < [yay] consonant. For example:

Adjective + 4L [yane]

Lls [dana] > 4Ll [danayane] — wisely

t3e [maxfi] > 4ise [maxfiyane] — secretly

0l o) 43 i) oy ) Adliidie 4S g ) oaea b,

...maxfiyane az peyye ostad be rah oftad. (Shokeri
A.2016.P.67)

with a group of friends who secretly followed the
teacher.

After stems ending in the vowel phoneme [u], the
old variant of allomorphs is 435 [vane]. Although the
suffix allomorph 435 [vane] is not very prolific, it is
preserved in some derivative adverbs. For example:

Noun + 435 [vane]

sa [jadu] > 4359 [jaduvane]— magical

sal [ahuvane] > 43l sal[ahuvane] — as gazelle

The suffix 4§ [ane] has its own functional
allomorphs 48 [gane], 45 [vane] hamda 4\ [yane],
form derivative adverbs from different word groups.
Adverbs derived from these suffixal allomorphs can
appear in texts of various styles. These suffixes are
phonetically allomorphs, so they cannot be
interchanged.

5 CONCLUSION

The theories and views of different scientists on the
concept of allomorphs were studied and analyzed into
two groups: interchangeable allomorphs and non-
interchangeable allomorphs. Then the derivative
adverbs made from the suffix of | [an] and its suffixal
allomorph ! [a], also the suffix of 4 [ane] and its
suffixal allomorphs <& [gane], 45 [vane] hamda 4
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[yane], were studied through examples derived from
sources and literary books. According to the results
of the research, the following conclusions were
reached: 1. In Persian, the suffixal morphemes that
form the derivative adverbs perform similar functions
in terms of functionality and semantics. 2. In Persian,
the suffixal allomorphs that form derivative adverbs
belong to different stylistic styles. However, in some
cases, words made of adverbial suffixal allomorphs
that are used interchangeably within the same base do
not differ stylistically. 3. In Persian, adverbial suffixal
allomorphs differ phonetically according to the way
they are formed, and adverbial suffixal allomorphs
cannot be used interchangeably in the same base.
Therefore, derivative adverbs formed through
adverbial suffixal allomorphs contribute to the
enrichment of the Persian language vocabulary and
the increase of various phonetic and stylistic options.
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